
Tömörkény öt levele Szakács Andorhoz 

A szegedi Somogyi-könyvtár helyismereti gyűjteményében öt olyan Tö-
mörkény-levél van, melyet az író Szakács Andornak, a Budapesten megje-
lenő Magyarország című napilap felelős szerkesztőjének küldött. Szegedi szer-
kesztőségi, majd kollégiális kapcsolatuk (1899—1907) érdekes módon 1914 és 
1917 között mélyült barátsággá, akkor, amikor Szakács szinte hetente közöl-
te Tömörkény tárcáit a lapban. 

Szakács Andor 1877. november 18-án született Kecskeméten. Életrajzát 
Heltai Nándor és Váry István összeállítása (Kecskemét jelesei. 1968) nem 
tartalmazza. Szülővárosának református főgimnáziumában érettségizett, majd 
a budapesti tudományegyetemen államtudományi doktorátust szerzett. Üjság-
írói pályáját az Inczédy László vezette függetlenségi Magyarország szerkesz-
tőségében kezdte, utána a Szegedi Napló munkatársa (Akác, András diák) 
lett (1899—1902). Itt ismerkedett meg Tömörkénnyel. Az antik Rómában ját-
szódó, a Szegedi Naplóban folytatásokban közölt regényének (A fekete szi-
várvány) a könyv alakban való megjelenése (Szeged, 1900) után a Dugonics 
Társaság 1901. június 30-án választotta — Cserzyvel együtt — a szépirodal-
mi szakosztály rendes tagjává. Székfoglalóját Jegyzetek a verizmusról cím-
mel tartotta (A Dugonics Társaság ötven éve 1892—1942. ötven titkári je-
lentés. Szeged, 1943. 55. és 57. p.). Szegeden még az Egyetlen orvosság és a 
Szabad szerelem című kötete látott napvilágot, ő volt a szerkesztője a rövid 
életű Szegedi Krónika három számának (1902. február—április). 1902. már-
cius 16-án hetedmagával, Huszár János, Hegedűs Pál, Gallovich Jenő, He-
rodek Sándor, Török Béla és Balassa József társaságában megalapította a 
Szeged és Vidékét. Érdekességként említem, hogy helyére Mórát szerződtet-
ték a Naplóhoz (Móra Ferenc: Szegedi tulipántos láda, 1964. 228. p.). Amikor 
1902 őszén Balassa Ármin lett a kiadótulajdonos és a főszerkesztő, őt tette 
meg a liberális, polgári demokratikus irányzatú lap felelős szerkesztőjének. 
1905. novemberében kilépett (SZÉV 1905. nov. 9.), és az 1906. február 4-én 
induló, és az év végéig élt ellenzéki Szegedi Űjságnak lett a felelős szerkesz-
tője. A február 22-i számban megjelent Az elbitorolt királyi hatalom című 
cikke miatt a lap még föllelhető számait elkobozták, őellene királysértés, 
valamint a király törvényes joga elleni izgatás vétsége miatt eljárást indí-
tottak. A lap augusztus 24-i számában megjelent cikke miatt pedig Szeged 
város tanácsa akasztott a nyakába sajtópört (SZÉV 1907. febr. 7.), mely vád-
elejtéssel végződött (SZÉV 1907. okt. 26.). 

Varga Ferenc (1837—1906) belvárosi apátplébános december 4-i halála 
után ő is pályázott a megüresedett I. kerületi városatyai székre (SZÉV 1907. 
jan. 15. és 30., febr. 5. és 9.). A választáson alulmaradt Szinger Kornél 
(1863—1950) piarista házfőnökkel, gimnáziumi igazgatóval szemben (SZÉV 
1907. febr. 19.). Szeretett sakkozni, az ő ötlete volt a Maróczy nevét viselő 
szegedi sakk-kör megalakítása (SZÉV 1907. máj. 22.). 

A Szegedi Üjság megszűnése, édesanyjának, Szakács Sándorné Pólya 
Rozáliának a halála (SZÉV 1906. dec. 22.), majd húgának a szegedi születésű 
Bartos Gyulával (1872—1954), a későbbi Kossuth-díjas színművésszel kötött 
házassága (SZÉV 1907. jún. 26.) után 1907-ben a Budapesti Hírlap munka-
társa lett. ö t évvel később, 1907-ben Az Esthez szerződött, majd 1914-ben 
Lovászy Márton, a Magyarország főszerkesztője a lap felelős szerkesztőjének 
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hívta meg. Ez év márciusától rendszeresen közölte Tömörkény írásait. A 
Szegedi Napló névtelen munkatársa, valószínűleg Sz. Szigethy Vilmos 1917. 
április 25-én ezt írta: „Szakács Andor, Tömörkény régi, hűséges barátja, és 
nagy emberi és írói értékeinek ismerője valósággal becézte Tömörkényt." 
Móra is szeretettel gondolt „Szakács Andorra, a Magyarország szerkesztőjére, 
akinek nagy része van abban, hogy Tömörkény munkakedve soha úgy nem 
lobogott, mint a háború alatt, írván ezt a tömegében is hatalmas époszt a 
szegedi magyarságról" (Szegedi tulipántos láda, 124. p.). 

Tömörkény 1917. április 24-én, kedden reggel 9 órakor meghalt. Móra 
Szakács Andornak táviratozott a Jókai-lepel Szegedre hozatala végett: „Pis-
ta kilenckor meghalt csuetoertoek négykor temetik varos halottjakent nem 
tudván mihez fordulni legy szives koezbenjárni jokai lepel lekuldese iránt 
= mora + " . 

A Délmagyarország április 27-i beszámolója szerint a „holttestet ércko-
porsóba helyezték, és a fehér selyemtakaróra ráborították a Jókai-leplet, a 
gyászfátyollal bevont nemzetiszínű selyemtakarót, melyet Szakács Andor, a 
Magyarország felelős szerkesztője hozott magával Budapestről". A sírnál 
Szakács mondott „rövid, tömör, de nagy érzésektől áthatott beszédet" (Sze-
gedi Friss Űjság, április 27.). 

Szakács 1917-ben megalapította a Virradatot, maid 1919-ben hasonló 
címmel jobboldali, radikális lapot indított, melynek 1922 áprilisáig volt a 
főszerkesztője. 1922-ben és 1931-ben kisgazdapárti programmal országgyűlé-
si képviselőnek választották. 1935-től a Független Kisgazda szerkesztője volt. 
Budapesten hunyt el 1942. február 2-án. 

A leveleken átsüt az írónak László gyermeke iránti szeretete: egyikben 
sem felejti el megemlíteni ..a fiút". Mások is, Móra is me^Vta. hogy a sze-
rény, mindig igénytelen Tömörkénynek a legnagyobb „ambíciója" az volt, 
hogy a Lász' fiú kitüntetéssel jöiiön meg a frontról. És amikor a fiú haza-
érkezett az ezüst vitézségi éremmel dekoráltan, a baráti kör még kérkedni 
is hallotta az írót: „Ülök otthon pajtás, egész délután, oszt nem csinálok 
sömmit, csak nézőm a gyerök mejjin a kisezüstöt . . ." (Móra Ferenc: IBeve-
zetés.l = Tömörkény István: Célszerű szegény emberek. Szeged, 1922. 22. p.) 

Tömörkény, a kiszolgált katona egy-egy mondat ereiéig mindegyik le-
vélben ír a hadihelyzetről. Jómagam úgy látom, hogy lehetőséget akart adni 
Szakácsnak a frontról érkezett hiteles hírek és a hőferek összehasonlítására. 

A jegyzetek készítéséhez nyújtott segítségért köszönetet mondok Nagy-
miklósi Erzsébetnek, a JATE központi könyvtára osztályvezető-helyettesének, 
Csúri Károly egyetemi docensnek. Tóth Imre egyetemi adjunktusnak, Dietrich 
Skibelskinek (Stadtbücherei, Frankfurt am Main) és a Bayerische Staatsbiblio-
theknak (München). 

Kedves Andorom! 

Mellékelve van szerencsém a vasárnapi tárcát beküldeni. 
A fiú már áthaladta a vad vidéket, s lejutott Novibazámak az idébb-

váló, európaibb formájú vidékére. 26-án Sjenicáról írt, s két nap alatt ideért 
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a kártya. Írja, hogy másnap mennek Plevljére, az már nagy város, mikor 
én szolgáltam, pasa is, generális is lakott benne. 

De még postaszáma a századnak ma sincsen. Ügy látszik, éppen olyan 
röpülő társaság, mint mi voltunk, örökké más helyen vannak. Ügy látszik, 
ők Alsószerbiából haladnak fölfelé, s keresik a dandárjukat, amely állítólag 
Szarajevó felé van. Hideget tudat a fiú (a ködmen nagyon jót tesz), de egyéb-
ként nincsen semmi bajuk, s nem győz a meghaladt vidék szépségeiről írni. 
Azt mondja: őrült szép tájakat látott. 

Hát most olyan világot élünk, hogy ilyen a túristáskodás. 
Szeretettel üdvözöl öreg barátod 

Szeged, 1916. I. 30. 
Tömörkény István 

Kézirat. — Címzés: Nagyságos Szakács Andor úrnak, a „Magyarország" felelős 
szerkesztőjének Budapest. VI., Teréz-körút 22. 

A vasárnapi tárca: nem állapítható meg, hogy Tömörkény melyik tárcáját 
küldte el. November 26-án azt írta Szakács Andornak, hogy a beküldött írással 
„már megint tízre szaporodtak a bentlevők" (2. sz. levél). Kétségtelen, hogy Sza-
kács ezekből az alkalomnak (ünnep, évszak stb.) és a rendelkezésre álló helynek 
megfelelőn válogatott. — A fiú: Tömörkény László (1895—1971), a Szegedi Ken-
derfonógyár későbbi Kossuth-díjas (1958) főmérnöke. — Novibazár vidéke: a volt 
novibazári szandzsák, mely Tömörkény István ott töltött első katonaévének (1888— 
89) idején török fönnhatóság alatt állott. A Balkán háborúk (1912—13) után egyik 
része Szerbiához, a másik Montenegróhoz került. Ma Jugoszláviához tartozik. — 
Sjenica: városka félúton a Lim-parti Prijepolje és Novibazár városa közt. Ma 
Jugoszláviához tartozik. — Plevlje: volt novibazári, később montenegrói város a 
Ceotina partján. Ma Jugoszláviához tartozik. — Pasa is, generális is: Szulejmán 
Akkib taslidzai pasa és Fuchs osztrák generális (Péter László: Szegedi örökség. 
1983. 210. p.). 

2. 

Kedves Andorom. 1916, novlemberl 26. 

Köszönöm a szíves figyelmedet s a Frankfurter Zeitungot. 
Ügy tudom, hogy a „März" folyóirat valamelyik számában, talán az ok-

tóberiben is jelent meg egy tárcám, ugyancsak Klein fordításában, aki erről 
annak idején Davosból értesített. Gondólom, ennek a honoráriuma lehet az 
a 10 korona, amit tegnapelőtt Bécsből küldött. Annak idején ugyanis úgy 
egyeztem meg vele, hogy a fordítási tiszteletdíj felét elküldi. 

Mellékelve küldöm a vasárnapi tárcát. Ezzel együtt már megint tízre 
szaporodtak a bentlevők. 

A fiú szabadsága 1 én letelik. Most, hogy színház is, mozi is zárva, nem 
sok mulatságban van része a szabadidőben. Leginkább itthon tölti az idejét, 
ha sétálni küldjük, azt mondja, hogy éppen elég volt tizenkét hónap a sza-
bad természet szent ölén. 

Szeretettel köszönt öreg barátod 
Tömörkény István 

Kézirat. A Somogyi-könyvtár és Városi Múzeum levélpapírján. 
Frankfurter Zeitung: nagy hagyományú liberális, demokrata irányzatú napi-

lap. A háború idején békepárti. Tömörkény Beszélgetés c. tárcája (1896) 1916. 
nov. 18-án jelent meg. März: 1907-ben indult, eleinte kéthetente, 1911-től he-
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tente megjelenő irodalmi lap. 1909-től a Stuttgart—München—Berlin székhelyű 
Márz Verlag adta ki. Az öreg embör napáldozatja (1898) 1916. okt. 14-én je-
lent meg. — Klein: Stefan I. Klein (1889—1960), bécsi születésű német író és 
műfordító. A gimnázium alsóbb osztályait Holicson végezte, itt megtanult magya-
rul. Többek között Móricz, Juhász és Móra munkáinak németre ültetője. Lásd 
róla Salyámosy Miklós: Stefan I. Klein. Ungarische Literatur in der Weimarer 
Republik (1913—1932). Kézirat, 1964., és Salyámosy Miklós: Stefan I. Klein. Élet 
és Irodalom, 1961. 5. sz. — A vasárnapi tárca: lásd erről az 1. sz. levél jegyzetét. 
— A fiú szabadsága: 15. körül érkezhetett haza. A Szegedi Napló nov. 19-i száma 
szerint Tömörkény László zászlós 15 koronát adományozott a vak katonák szá-
mára. Ekkor már az orosz fronton teljesített szolgálatot. Állásuk a Köveitől mint-
egy 20 kilométerrel keletre fekvő Sztohod-patak partján volt. Lásd még a 4. sz. 
levél jegyzetét. — Színház is, mozi is zárva: Ferenc József (1830—1916) nov. 21-i 
halála miatt a hónap végéig országos gyász volt. 

3. 

Kedves Andorom. 

Mellékelve van szerencsém a vasárnapi tárcát beküldeni. 
Farkas úr eddig nem felelt a levelemre, nem tudom, Veled tárgyalt-e. 
Errefelé nincsen semmi különösebb újság, a fiú frontján csönd van, erös 

téllel. 
Szeretettel köszönt öreg barátod 

Szeged, 1917. január 14. Tömörkény István 

Kézirat. — Címzés: Nagyságos Szakács Andor úrnak, a „Magyarország" felelős 
szerkesztőjének Budapest. VI., Teréz-körút 22. 

A vasárnapi tárca: lásd az 1. sz. levél jegyzetét. — Farkas úr: Farkas László 
(1882—1970), A Táltos Könyvkiadó tulajdonosa. Tömörkény kötet kiadásának az 
ügyében írt neki. — A fiú frontja: Oroszországban a Sztohod-patak partján. Lásd 
a 4. sz. levél jegyzetét. 

4. 

Kedves Andorom. 

Mellékelve van szerencsém a vasárnapi tárcát beküldeni. Ezzel együtt 
van most fent hat harab. 

Itthon semmi újság. A fiú szerint Kővel fölött a Ratnónál csend van, a 
kártyái még mindig szélviharokat és havat jelentenek. 

Szeretettel köszönt öreg barátod 
Szeged, 1917. márcfius] 24. Tömörkény István 

Kézirat. — Címzés: Nagyságos Szakács Andor úrnak, a „Magyarország" felelős 
szerkesztőjének Budapest. 

A vasárnapi tárca: lásd az 1. sz. levél jegyzetét. — Kővel: Lembergtől (Lvov) 
körülbelül 155 kilométerre északkeletre fekvő város a Turia partján. A mintegy 
50 kilométer hosszú Kővel—lucki vonal hosszabb időre megmerevedett. A vonal 
közepe táján folyt át a Sztohod. — Ratnó: község Köveitől 54 kilométerre észak-
ra a Pripjaty patak partján. 
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Kedves Andorom. 

Mellékelve van szerencsém a vasárnapi tárcát beküldeni. 
Itt már egészen tavaszi világ van, vagy is inkább nyári. 
Laciék frontján, mint írja, a muszka tiszteletben tartotta a húsvétot, nem 

történt semmi. 
A Táltos szombaton elküldte a keféket, holnap mennek vissza. Jó szedés, 

alig volt benne hiba. 
Szeretettel üdvözöl bennőtöket öreg barátod1 

Szeged, 1917. ápril 15. Tömörkény István 

Kézirat. 
A vasárnapi tárca: lásd az 1. sz. levél jegyzetét. Tévesen állítja az ÁKV 21. 

antikvár könyvaukciójának a katalógusa (szerkesztette Kollin Ferenc, összeállí-
totta Ivánka Judit, Torzsai Edit, Kárpáti Miklós. Bp. 1985.), hogy Tömörkény 
1917. április 15-i levelében a Dezentor dolgok című tárcájának a kéziratát (263. 
tétel) küldte Szakács Andornak. A Somogyi-könyvtár tulajdonába került (1985) 
kéziratra Szakács ceruzával följegyezte: Tömörkény utolsó kézirata megjött 1917. 
IV. 24-én, halála napján. Egyszerű tény, hogy az április 15-i levél nem érkezhetett 
kilenc nappal később, 24-én Budapestre. Tömörkény utolsó levelét április 22-én, 
a halála előtti vasárnap küldte Szakácsnak. írni már nem volt ereje, a feleségé-
nek diktált: Redves Andor, most csak rövid tárcát birok küldeni, akárhogy res-
tellem, mert a tüdőgyulladás hol egyikünket, hol másikunkat vesz elő a Kultúr-
palotában, most engem nyomott le. De a jövő vasárnapra majd hosszabbat és 
jobbat küldök (Szegedi Napló, 1917. ápr. 25.). E levél melléklete volt a Dezentor 
dolgok című régebbi tárcája, mely 24-én kedden ért Pestre. — Laciék frontja: 
lásd a 4. sz. levél jegyzetét. — Húsvét: április 8. — A Táltos elküldte a keféket: 
A Táltos Könyvkiadó jelentette meg Tömörkénynek Népek az ország használa-
tában című kötetét (1917). Az írónak január 14-én még nem volt szerződése (3. 
sz. levél), április 14-én, szombaton pedig már a könyv kefelevonatait javította. . . 
Móra azt írta, hogy hálával gondol arra a kiadócégre, „amely nem ahhoz szabta 
a Tömörkénnyel való bánást, hogy mennyit lehet rajta nyerni . . . Ritka dolog, 
hogy magyar író elismeréssel beszéljen a kiadójáról: Tömörkénynek, igaz, majd-
nem utolsó örömül, ez is megadatott. S A Táltos nevű új kiadócég, amely a kész 
könyvet már csak a sírjára tehette az írónak. Tömörkényhez méltóan állította ki 
ezt a könyvet" (Szegedi tulipántos láda, 124. p.). 

A P R Ö F E R E N C 
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